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(f) where the competent authorities in 
the requested State have decided not to 
take proceedings or to drop proceedings al- 
ready begun, in respect of the same act; 

(g) where the act was committed outside 
the territory of the requesting State; 

(h) where the requested State is unable 
to enforce the sanction; 

(i) where the request is grounded on Ar- 
ticle 5 (e) and none of the other conditions 
mentioned in that Article is fulfilled; 

(j) where the requested State considers 
that the requesting State is itself able to 
enforce the sanction; 

(k) where the age of the person senten- 
ced at the time of the offence was such that 
he could not have been prosecuted in the 
requested State; 

(1) where under the law of the requested 
State the sanction imposed can no longer be 
enforced because of the lapse of time; 

(m) where and to the extent that the 
sentence imposes a disqualification. 

Article 7 
A request for enforcement shall not be 

complied with if enforcement would run 
counter to the principles recognised in the 
provisions of Section 1 of Part III  of this 
Convention. 

(b) Effects of the transfer of enforcement 

Article 8 
For the purposes of Article 6, paragraph 1 

and the reservation mentioned under (c) of 
Appendix I of the present Convention any 
act which interrupts or suspends a time li- 
mitation validly performed by the authori- 
ties of the sentencing State shall be conside- 
red as having the same: effect for the pur- 
pose of reckoning time limitation in the 
requested State in accordance with the law 
of that State. 

Article 9 
1. A sentenced person detained in the 

requesting State who has been surrendered 
to the requested State for the purpose of 
enforcement shall not be proceeded against, 
sentenced or detained with a view to a car- 

f) såfremt de kompetente myndigheder i 
den anmodede stat har besluttet at . undlade 
retsforfølgning eller at indstille en allerede 
påbegyndt retsforfølgning vedrørende den 
samme handling; 

g) såfremt handlingen. er begået uden for 
den begærende stats territorium; 

h) såfremt den anmodede stat ikke er i 
stand t i l  at fuldbyrde sanktionen; 

i) såfremt begæringen er begrundet i arti- 홢 
kel 5, e), og ingen af de øvrige betingelser, 
der er nævnt i denne artikel, er opfyldt; 

j )  såfremt den anmodede stat finder, at 
den begærende stat selv er i stand til at 
fuldbyrde sanktionen;: ; <; 

k) såfremt der på grund af domfseldtes 
alder på det tidspunkt, da lovovertrædel- 
sen blev begået, ikke ville kunne rejses 
tiltale mod ham i den anmodede stat; 

1) såfremt den pålagte sanktion efter lov- 
givningen i den anmodede stat, ikke længere 
kan fuldbyrdes på grund af forældelse; 

m) såfremt og. i det omfang domfældelsen 
medfører én rettighedsfortabelse. : , 1 

Artikel 7 
En anmodning om fuldbyrdelse kan ikke 

fremmes, såfremt fuldbyrdelsen ville stride 
mod de principper, der er anerkendt i denne 
konventions afsnit III, kapitel 1. 

b) Virkningerne af overførelse af fuldbyrdel- 
s e n . .  홢" " ' 

' . " ... Artikel 8 \1 5.. 
Ved anvendelsen af artikel 6, litra 1, og 

det i bilag I, c), til denne konvention om- 
handlede forbehold betragtes enhver hand- 
ling, spm afbryder eller, udsætter en foræl- 
delse, og som gyldigt, er foretaget af den 
dømmende stats myndigheder, som havende 
samme virkning med hensyn til forældelsens 
beregning i den anmodede stat efter denne 
stats lovgivning: . 

Artikel 9 
1, En domfældt, der er blevet fængslet i 

den begærende stat .og er blevet overført til 
den anmodede stat med henblik på fuldbyr- 
< delse, kan ikke sigtes, tiltales, domfældes 
eller fængsles 홢 med henblik på fuldbyrdelse 


